
     

1 irwa
ashri
happy

imimh
thmimi
ones-flawless-of

Krd
drk
way

Miklee
eelkim
the-ones-going

hruhb
bthurth
in-law-of

euei
ieue
Yahweh

. ALEPH. Blessed [are] the
undefiled in the way, who
walk in the law of the LORD.

1

2 irwa
ashri
happy

iryn
ntzri
ones-preserving

uihdo
odthiu
testimonies-of-him

lkb
bkl
in-all-of

bl
lb
heart

ueuwrdi
idrshueu
they-are-inquiring-of-him

Blessed [are] they that
keep his testimonies, [and
that] seek him with the
whole heart.

2

3 Pa
aph
indeed !

al
la
not

ulop
pholu
they-contrive

eluo
oule
iniquity

uikrdb
bdrkiu
in-ways-of-him

ukle
elku
they-go

They also do no iniquity:
they walk in his ways.
3

4 eha
athe
you

ehiuy
tzuithe
you-instructed

Kidqp
phqdik
precepts-of-you

rmwl
lshmr
to-keep

dam
mad
exceedingly

. Thou hast commanded
[us] to keep thy precepts
diligently.

4

5 ilxa
achli
o-that !

unki
iknu
they-shall-be-established

ikrd
drki
ways-of-me

rmwl
lshmr
to-keep

Kiqx
chqik
statutes-of-you

O that my ways were
directed to keep thy statutes!
5

6 za
az
then

al
la
not

wuba
abush
I-shall-be-ashamed

itibeb
bebiti
in-looking-me

la
al
to

lk
kl
all-of

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

Then shall I not be
ashamed, when I have
respect unto all thy
commandments.

6

7 Kdua
audk
I-am-acclaiming-you

rwib
bishr
in-uprightness-of

bbl
lbb
heart

idmlb
blmdi
in-learning-me

itpwm
mshphti
judgments-of

Kqdy
tzdqk
righteousness-of-you

. I will praise thee with
uprightness of heart, when I
shall have learned thy
righteous judgments.

7

8 ha
ath
»

Kiqx
chqik
statutes-of-you

rmwa
ashmr
I-am-keeping

la
al
must-not-be

inbzoh
thozbni
you-are-forsaking-me

do
od
unto

dam
mad
excess

I will keep thy statutes: O
forsake me not utterly.
8

9 emb
bme
in-what ?

ekzi
izke
he-shall-purge

ron
nor
youth

ha
ath
»

uxra
archu
path-of-him

rmwl
lshmr
to-keep

Krbdk
kdbrk
as-word-of-you

. BETH. Wherewithal shall
a young man cleanse his
way? by taking heed
[thereto] according to thy
word.

9

10 lkb
bkl
in-all-of

ibl
lbi
heart-of-me

Kihwrd
drshthik
I-inquire-of-you

la
al
must-not-be

ingwh
thshgni
you-are-causing-to-err-me

Kihuymm
mmtzuthik
from-instructions-of-you

. With my whole heart
have I sought thee: O let
me not wander from thy
commandments.

10

11 iblb
blbi
in-heart-of-me

ihnpy
tzphnthi
I-secluded

Khrma
amrthk
saying-of-you

Noml
lmon
so-that

al
la
not

atxa
achta
I-shall-sin

Kl
lk
to-you

. Thy word have I hid in
mine heart, that I might not
sin against thee.

11

12 Kurb
bruk
being-blessed

eha
athe
you

euei
ieue
Yahweh

indml
lmdni
teach-me !

Kiqx
chqik
statutes-of-you

. Blessed [art] thou, O
LORD: teach me thy
statutes.

12

13 ihpwb
bshphthi
in-lips-of-me

ihrps
sphrthi
I-recount

lk
kl
all-of

itpwm
mshphti
judgments-of

Kip
phik
mouth-of-you

. With my lips have I
declared all the judgments
of thy mouth.

13

14 Krdb
bdrk
in-way-of

Kihudo
oduthik
testimonies-of-you

ihww
shshthi
I-am-elated

lok
kol
as-over

lk
kl
every-of

Nue
eun
wealth

I have rejoiced in the
way of thy testimonies, as
[much as] in all riches.

14

15 Kidqpb
bphqdik
in-precepts-of-you

exiwa
ashiche
I-am-meditating

etibau
uabite
and-I-am-looking

Kihxra
archthik
paths-of-you

I will meditate in thy
precepts, and have respect
unto thy ways.

15

16 Kihqxb
bchqthik
in-statutes-of-you

owohwa
ashthosho
I-am-reveling

al
la
not

xkwa
ashkch
I-am-forgetting

Krbd
dbrk
word-of-you

I will delight myself in thy
statutes: I will not forget thy
word.

16

17 lmg
gml
requit !

lo
ol
on

Kdbo
obdk
servant-of-you

eixa
achie
I-shall-live

ermwau
uashmre
and-I-shall-keep

Krbd
dbrk
word-of-you

. GIMEL. Deal bountifully
with thy servant, [that] I may
live, and keep thy word.

17

18 lg
gl
expose !

inio
oini
eyes-of-me

etibau
uabite
and-I-shall-look

hualpn
nphlauth
things-being-marvelous

Khruhm
mthurthk
from-law-of-you

. Open thou mine eyes,
that I may behold wondrous
things out of thy law.

18
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19 rg
gr
sojourner

ikna
anki
I

Yrab
bartz
in-earth

la
al
must-not-be

rhsh
thsthr
you-are-concealing

inmm
mmni
from-me

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

. I [am] a stranger in the
earth: hide not thy
commandments from me.

19

20 esrg
grse
she-is-shattered

iwpn
nphshi
soul-of-me

ebahl
lthabe
to-acquiescence

la
al
to

Kitpwm
mshphtik
judgments-of-you

lkb
bkl
in-every-of

ho
oth
season

. My soul breaketh for the
longing [that i t hath] unto
thy judgments at all times.

20

21 hrog
gorth
you-rebuke

Midz
zdim
arrogant-ones

Mirura
arurim
ones-being-cursed

Migwe
eshgim
the-ones-erring

Kihuymm
mmtzuthik
from-instructions-of-you

. Thou hast rebuked the
proud [that are] cursed,
which do err from thy
commandments.

21

22 lg
gl
roll !

ilom
moli
from-on-me

eprx
chrphe
reproach

zubu
ubuz
and-contempt

ik
ki
that

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

ihryn
ntzrthi
I-preserve

. Remove from me
reproach and contempt; for I
have kept thy testimonies.

22

23 Mg
gm
moreover

ubwi
ishbu
they-are-sitting

Mirw
shrim
chiefs

ib
bi
in-me

urbdn
ndbru
they-speak

Kdbo
obdk
servant-of-you

xiwi
ishich
he-is-meditating

Kiqxb
bchqik
in-statutes-of-you

. Princes also did sit [and]
speak against me: [but] thy
servant did meditate in thy
statutes.

23

24 Mg
gm
moreover

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

iowow
shoshoi
delectations-of-me

iwna
anshi
mortals-of

ihyo
otzthi
counsel-of-me

. Thy testimonies also
[are] my delight [and] my
counsellors.

24

25 eqbd
dbqe
she-clings

rpol
lophr
to-soil

iwpn
nphshi
soul-of-me

inix
chini
make-alive-me !

Krbdk
kdbrk
as-word-of-you

. DALETH. My soul
cleaveth unto the dust:
quicken thou me according
to thy word.

25

26 ikrd
drki
ways-of-me

ihrps
sphrthi
I-recounted

innohu
uthonni
and-you-are-answering-me

indml
lmdni
teach-me !

Kiqx
chqik
statutes-of-you

. I have declared my
ways, and thou heardest
me: teach me thy statutes.

26

27 Krd
drk
way-of

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

innibe
ebinni
cause-to-understand-me !

exiwau
uashiche
and-I-shall-meditate

Kihualpnb
bnphlauthik
in-marvelous-deeds-of-you

Make me to understand
the way of thy precepts: so
shall I talk of thy wondrous
works.

27

28 epld
dlphe
she-is-racked

iwpn
nphshi
soul-of-me

eguhm
mthuge
from-affliction

inmiq
qimni
raise-up-me !

Krbdk
kdbrk
as-word-of-you

. My soul melteth for
heaviness: strengthen thou
me according unto thy word.

28

29 Krd
drk
way-of

rqw
shqr
falsehood

rse
esr
take-away !

inmm
mmni
from-me

Khruhu
uthurthk
and-law-of-you

innx
chnni
be-gracious- to-me !

Remove from me the way
of lying: and grant me thy
law graciously.

29

30 Krd
drk
way-of

enuma
amune
faith

ihrxb
bchrthi
I-chose

Kitpwm
mshphtik
judgments-of-you

ihiuw
shuithi
I-poise

. I have chosen the way
of truth: thy judgments have
I laid [before me].

30

31 ihqbd
dbqthi
I-cling

Kihudob
boduthik
in-testimonies-of-you

euei
ieue
Yahweh

la
al
must-not-be

inwibh
thbishni
you-are-putting-to-shame-me

I have stuck unto thy
testimonies: O LORD, put
me not to shame.

31

32 Krd
drk
way-of

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

Yura
arutz
I-am-running

ik
ki
that

bixrh
thrchib
you-are-widening

ibl
lbi
heart-of-me

I will run the way of thy
commandments, when thou
shalt enlarge my heart.

32

33 inrue
eurni
direct-me !

euei
ieue
Yahweh

Krd
drk
way-of

Kiqx
chqik
statutes-of-you

enryau
uatzrne
and-I-shall-preserve-her

bqo
oqb
consequence

. HE. Teach me, O
LORD, the way of thy
statutes; and I shall keep i t
[unto] the end.

33

34 innibe
ebinni
cause-to-understand-me !

eryau
uatzre
and-I-shall-preserve

Khruh
thurthk
law-of-you

enrmwau
uashmrne
and-I-shall-keep-her

lkb
bkl
in-all-of

bl
lb
heart

Give me understanding,
and I shall keep thy law;
yea, I shall observe i t with
[my] whole heart.

34

35 inkirde
edrikni
cause-to-tread-me !

bihnb
bnthib
in-track-of

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

ik
ki
that

ub
bu
in-him

ihypx
chphtzthi
I-desire

. Make me to go in the
path of thy commandments;
for therein do I delight.

35

36 te
et
stretch-out !

ibl
lbi
heart-of-me

la
al
to

Kihudo
oduthik
testimonies-of-you

lau
ual
and-must-not-be

la
al
to

oyb
btzo
gain

Incline my heart unto thy
testimonies, and not to
covetousness.

36
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37 rboe
eobr
cause-to-pass !

inio
oini
eyes-of-me

huarm
mrauth
from-seeing

auw
shua
futility

Kkrdb
bdrkk
in-way-of-you

inix
chini
make-alive-me !

. Turn away mine eyes
from beholding vanity; [and]
quicken thou me in thy way.

37

38 Mqe
eqm
confirm !

Kdbol
lobdk
to-servant-of-you

Khrma
amrthk
saying-of-you

rwa
ashr
which

Kharil
lirathk
to-fear-you

. Stablish thy word unto
thy servant, who [is devoted]
to thy fear.

38

39 rboe
eobr
cause-to-pass !

ihprx
chrphthi
reproach-of-me

rwa
ashr
which

ihrgi
igrthi
I-shrink-away

ik
ki
that

Kitpwm
mshphtik
judgments-of-you

Mibut
tubim
good-ones

. Turn away my reproach
which I fear: for thy
judgments [are] good.

39

40 ene
ene
behold !

ihbah
thabthi
I-acquiesce

Kidqpl
lphqdik
to-precepts-of-you

Khqdyb
btzdqthk
in-righteousness-of-you

inix
chini
make-alive-me !

. Behold, I have longed
after thy precepts: quicken
me in thy righteousness.

40

41 inabiu
uibani
and-he-shall-come-to-me

Kdsx
chsdk
kindness-of-you

euei
ieue
Yahweh

Khouwh
thshuothk
salvation-of-you

Khrmak
kamrthk
as-saying-of-you

. VAU. Let thy mercies
come also unto me, O
LORD, [even] thy salvation,
according to thy word.

41

42 enoau
uaone
and-I-shall-answer

iprx
chrphi
one-reproaching-me

rbd
dbr
word

ik
ki
that

ihxtb
btchthi
I-trust

Krbdb
bdbrk
in-word-of-you

So shall I have wherewith
to answer him that
reproacheth me: for I trust in
thy word.

42

43 lau
ual
and-must-not-be

lyh
thtzl
you-are-reclaiming

ipm
mphi
from-mouth-of-me

rbd
dbr
word-of

hma
amth
truth

do
od
unto

dam
mad
excess

ik
ki
that

. And take not the word of
truth utterly out of my
mouth; for I have hoped in
thy judgments.

43

Ktpwml
lmshphtk
to-judgments-of-you

ihlxi
ichlthi
I-set-hope

44 ermwau
uashmre
and-I-shall-keep

Khruh
thurthk
law-of-you

dimh
thmid
continually

Mluol
loulm
for-eon

dou
uod
and-further

So shall I keep thy law
continually for ever and
ever.

44

45 eklehau
uathelke
and-I-shall-go

ebxrb
brchbe
in-wideness

ik
ki
that

Kidqp
phqdik
precepts-of-you

ihwrd
drshthi
I-inquired-of

. And I will walk at liberty:
for I seek thy precepts.
45

46 erbdau
uadbre
and-I-shall-speak

Kihdob
bodthik
in-testimonies-of-you

dgn
ngd
front-of

Miklm
mlkim
kings

alu
ula
and-not

wuba
abush
I-shall-be-ashamed

I will speak of thy
testimonies also before
kings, and will not be
ashamed.

46

47 owohwau
uashthosho
and-I-am-reveling

Kihuymb
bmtzuthik
in-instructions-of-you

rwa
ashr
which

ihbea
aebthi
I-love

And I will delight myself
in thy commandments,
which I have loved.

47

48 awau
uasha
and-I-am-lifting

ipk
kphi
palms-of-me

la
al
to

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

rwa
ashr
which

ihbea
aebthi
I-love

exiwau
uashiche
and-I-am-meditating

Kiqxb
bchqik
in-statutes-of-you

My hands also will I lift
up unto thy
commandments, which I
have loved; and I will
meditate in thy statutes.

48

49 rkz
zkr
remember !

rbd
dbr
word

Kdbol
lobdk
to-servant-of-you

lo
ol
on

rwa
ashr
which

inhlxi
ichlthni
you-made-hope-me

. ZAIN. Remember the
word unto thy servant, upon
which thou hast caused me
to hope.

49

50 haz
zath
this

ihmxn
nchmthi
consolation-of-me

iinob
bonii
in-humiliation-of-me

ik
ki
that

Khrma
amrthk
saying-of-you

inhix
chithni
she-makes-alive-me

. This [is] my comfort in
my affliction: for thy word
hath quickened me.

50

51 Midz
zdim
arrogant-ones

inyile
elitzni
they-mock-me

do
od
unto

dam
mad
excess

Khruhm
mthurthk
from-law-of-you

al
la
not

ihitn
ntithi
I-turn-aside

. The proud have had me
greatly in derision: [yet]
have I not declined from thy
law.

51

52 ihrkz
zkrthi
I-remember

Kitpwm
mshphtik
judgments-of-you

Mluom
moulm
from-eon

euei
ieue
Yahweh

Mxnhau
uathnchm
and-I-am-comforting-myself

. I remembered thy
judgments of old, O LORD;
and have comforted myself.

52

53 epolz
zlophe
simoon

inhzxa
achzthni
she-took-hold-of-me

Miowrm
mrshoim
from-wicked-ones

ibzo
ozbi
ones-forsaking

Khruh
thurthk
law-of-you

. Horror hath taken hold
upon me because of the
wicked that forsake thy law.

53
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54 hurmz
zmruth
psalms

uie
eiu
they-became

il
l i
to-me

Kiqx
chqik
statutes-of-you

hibb
bbith
in-house-of

irugm
mguri
sojournings-of-me

. Thy statutes have been
my songs in the house of my
pilgrimage.

54

55 ihrkz
zkrthi
I-remember

elilb
blile
in-night

Kmw
shmk
name-of-you

euei
ieue
Yahweh

ermwau
uashmre
and-I-shall-keep

Khruh
thurthk
law-of-you

. I have remembered thy
name, O LORD, in the
night, and have kept thy
law.

55

56 haz
zath
this

ehie
eithe
she-becomes

il
l i
to-me

ik
ki
that

Kidqp
phqdik
precepts-of-you

ihryn
ntzrthi
I-preserve

This I had, because I kept
thy precepts.
56

57 iqlx
chlqi
portion-of-me

euei
ieue
Yahweh

ihrma
amrthi
I-said

rmwl
lshmr
to-keep

Kirbd
dbrik
words-of-you

. CHETH. [Thou art] my
portion, O LORD: I have
said that I would keep thy
words.

57

58 ihilx
chlithi
I-beseech

Kinp
phnik
presences-of-you

lkb
bkl
in-all-of

bl
lb
heart

innx
chnni
be-gracious- to-me !

Khrmak
kamrthk
as-saying-of-you

. I intreated thy favour
with [my] whole heart: be
merciful unto me according
to thy word.

58

59 ihbwx
chshbthi
I-take-account

ikrd
drki
ways-of-me

ebiwau
uashibe
and-I-shall-turn-back

ilgr
rgli
feet-of-me

la
al
to

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

. I thought on my ways,
and turned my feet unto thy
testimonies.

59

60 ihwx
chshthi
I-hurry

alu
ula
and-not

ihememhe
ethmemethi
I-dally-myself

rmwl
lshmr
to-keep

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

I made haste, and
delayed not to keep thy
commandments.

60

61 ilbx
chbli
cables-of

Miowr
rshoim
wicked-ones

induo
oudni
they-rope-in-me

Khruh
thurthk
law-of-you

al
la
not

ihxkw
shkchthi
I-forget

. The bands of the wicked
have robbed me: [but] I
have not forgotten thy law.

61

62 huyx
chtzuth
mid-of

elil
l i le
night

Muqa
aqum
I-am-arising

huduel
leuduth
to-acclaim

Kl
lk
to-you

lo
ol
on

itpwm
mshphti
judgments-of

Kqdy
tzdqk
righteousness-of-you

. At midnight I will rise to
give thanks unto thee
because of thy righteous
judgments.

62

63 rbx
chbr
partner

ina
ani
I

lkl
lkl
to-all

rwa
ashr
who

Kuari
irauk
they-fear-you

irmwlu
ulshmri
and-to-ones-keeping

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

. I [am] a companion of
all [them] that fear thee,
and of them that keep thy
precepts.

63

64 Kdsx
chsdk
kindness-of-you

euei
ieue
Yahweh

ealm
mlae
she-fills

Yrae
eartz
the-earth

Kiqx
chqik
statutes-of-you

indml
lmdni
teach-me !

. The earth, O LORD, is
full of thy mercy: teach me
thy statutes.

64

65 but
tub
good

hiwo
oshith
you-did

Mo
om
with

Kdbo
obdk
servant-of-you

euei
ieue
Yahweh

Krbdk
kdbrk
as-word-of-you

. TETH. Thou hast dealt
well with thy servant, O
LORD, according unto thy
word.

65

66 but
tub
good

Mot
tom
discretion

hodu
udoth
and-knowledge

indml
lmdni
teach-me !

ik
ki
that

Kihuymb
bmtzuthik
in-instructions-of-you

ihnmae
eamnthi
I-believe

Teach me good
judgment and knowledge:
for I have believed thy
commandments.

66

67 Mrt
trm
ere

enoa
aone
I-was-being-humbled

ina
ani
I

ggw
shgg
one-erring

ehou
uothe
and-now

Khrma
amrthk
saying-of-you

ihrmw
shmrthi
I-keep

. Before I was afflicted I
went astray: but now have I
kept thy word.

67

68 but
tub
good

eha
athe
you

bitmu
umtib
and-one-doing-good

indml
lmdni
teach-me !

Kiqx
chqik
statutes-of-you

. Thou [art] good, and
doest good; teach me thy
statutes.

68

69 ulpt
tphlu
they-smear

ilo
oli
on-me

rqw
shqr
falsehood

Midz
zdim
arrogant-ones

ina
ani
I

lkb
bkl
in-all-of

bl
lb
heart

rya
atzr
I-am-preserving

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

. The proud have forged
a lie against me: [but] I will
keep thy precepts with [my]
whole heart.

69

70 wpt
tphsh
he-is-stodgy

blxk
kchlb
as-fat

Mbl
lbm
heart-of-them

ina
ani
I

Khruh
thurthk
law-of-you

ihowow
shoshothi
I-revel

Their heart is as fat as
grease; [but] I delight in thy
law.

70

71 but
tub
good

il
l i
to-me

ik
ki
that

ihino
onithi
I-was-humbled

Noml
lmon
so-that

dmla
almd
I-am-learning

Kiqx
chqik
statutes-of-you

. [It is] good for me that I
have been afflicted; that I
might learn thy statutes.

71
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72 but
tub
good

il
l i
to-me

hruh
thurth
law-of

Kip
phik
mouth-of-you

iplam
malphi
from-thousands-of

bez
zeb
gold

Psku
uksph
and-silver

. The law of thy mouth
[is] better unto me than
thousands of gold and
silver.

72

73 Kidi
idik
hands-of-you

inuwo
oshuni
they-made-me

inunnukiu
uikunnuni
and-they-are-establishing-me

innibe
ebinni
cause-to-understand-me !

edmlau
ualmde
and-I-shall-learn

. JOD. Thy hands have
made me and fashioned
me: give me understanding,
that I may learn thy
commandments.

73

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

74 Kiari
iraik
ones-fearing-you

inuari
irauni
they-see-me

uxmwiu
uishmchu
and-they-are-rejoicing

ik
ki
that

Krbdl
ldbrk
to-word-of-you

ihlxi
ichlthi
I-set-hope

. They that fear thee will
be glad when they see me;
because I have hoped in thy
word.

74

75 ihodi
idothi
I-know

euei
ieue
Yahweh

ik
ki
that

qdy
tzdq
righteousness

Kitpwm
mshphtik
judgments-of-you

enumau
uamune
and-faithfulness

inhino
onithni
you-humbled-me

. I know, O LORD, that
thy judgments [are] right,
and [that] thou in
faithfulness hast afflicted
me.

75

76 iei
iei
he-shall-become

an
na
please !

Kdsx
chsdk
kindness-of-you

inmxnl
lnchmni
to-comfort-me

Khrmak
kamrthk
as-saying-of-you

Kdbol
lobdk
to-servant-of-you

. Let, I pray thee, thy
merciful kindness be for my
comfort, according to thy
word unto thy servant.

76

77 inuabi
ibauni
they-shall-come-to-me

Kimxr
rchmik
compassions-of-you

eixau
uachie
and-I-shall-live

ik
ki
that

Khruh
thurthk
law-of-you

iowow
shoshoi
delectation-of-me

Let thy tender mercies
come unto me, that I may
live: for thy law [is] my
delight.

77

78 uwbi
ibshu
they-shall-be-ashamed

Midz
zdim
arrogant-ones

ik
ki
that

rqw
shqr
falsely

inuhuo
outhuni
they-distorted-me

ina
ani
I

xiwa
ashich
I-shall-meditate

Kiduqpb
bphqudik
in-precepts-of-you

. Let the proud be
ashamed; for they dealt
perversely with me without a
cause: [but] I will meditate
in thy precepts.

78

79 ubuwi
ishubu
they-shall-return

il
l i
to-me

Kiari
iraik
ones-fearing-you

uodiu
uidou
and-ones-knowing

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

Let those that fear thee
turn unto me, and those that
have known thy testimonies.

79

80 iei
iei
he-shall-become

ibl
lbi
heart-of-me

Mimh
thmim
flawless

Kiqxb
bchqik
in-statutes-of-you

Noml
lmon
so-that

al
la
not

wuba
abush
I-shall-be-ashamed

. Let my heart be sound
in thy statutes; that I be not
ashamed.

80

81 ehlk
klthe
she-is-exhausted

Khouwhl
lthshuothk
to-salvation-of-you

iwpn
nphshi
soul-of-me

Krbdl
ldbrk
to-word-of-you

ihlxi
ichlthi
I-set-hope

. CAPH. My soul fainteth
for thy salvation: [but] I
hope in thy word.

81

82 ulk
klu
they-are-exhausted

inio
oini
eyes-of-me

Khrmal
lamrthk
to-saying-of-you

rmal
lamr
to-say

ihm
mthi
when ?

inmxnh
thnchmni
you-shall-comfort-me

Mine eyes fail for thy
word, saying, When wilt
thou comfort me?

82

83 ik
ki
that

ihiie
eiithi
I-became

dank
knad
as-skin-bottle

rutiqb
bqitur
in-fume

Kiqx
chqik
statutes-of-you

al
la
not

ihxkw
shkchthi
I-forgot

. For I am become like a
bottle in the smoke; [yet] do
I not forget thy statutes.

83

84 emk
kme
as-what ?

imi
imi
days-of

Kdbo
obdk
servant-of-you

ihm
mthi
when ?

ewoh
thoshe
you-shall-do

ipdrb
brdphi
in-persecutors-of-me

tpwm
mshpht
judgment

. How many [are] the
days of thy servant? when
wilt thou execute judgment
on them that persecute me?

84

85 urk
kru
they-dig

il
l i
to-me

Midz
zdim
arrogant-ones

huxiw
shichuth
pits

rwa
ashr
who

al
la
not

Khruhk
kthurthk
as-law-of-you

. The proud have digged
pits for me, which [are] not
after thy law.

85

86 lk
kl
all-of

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

enuma
amune
faithful

rqw
shqr
falsely

inupdr
rdphuni
they-persecute-me

inrzo
ozrni
help !-me

All thy commandments
[are] faithful: they persecute
me wrongfully; help thou
me.

86

87 tomk
kmot
as-little

inulk
kluni
they-finish-me

Yrab
bartz
in-earth

inau
uani
and-I

al
la
not

ihbzo
ozbthi
I-forsook

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

They had almost
consumed me upon earth;
but I forsook not thy
precepts.

87

88 Kdsxk
kchsdk
as-kindness-of-you

inix
chini
make-alive-me !

ermwau
uashmre
and-I-shall-keep

hudo
oduth
testimony-of

Kip
phik
mouth-of-you

. Quicken me after thy
lovingkindness; so shall I
keep the testimony of thy
mouth.

88
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89 Mluol
loulm
for-eon

euei
ieue
Yahweh

Krbd
dbrk
word-of-you

byn
ntzb
being-stationed

Mimwb
bshmim
in-heavens

. LAMED. For ever, O
LORD, thy word is settled in
heaven.

89

90 rdl
ldr
for-generation

rdu
udr
and-generation

Khnuma
amunthk
faithfulness-of-you

hnnuk
kunnth
you-established

Yra
artz
earth

dmohu
uthomd
and-she-is-standing

Thy faithfulness [is] unto
all generations: thou hast
established the earth, and i t
abideth.

90

91 Kitpwml
lmshphtik
to-judgments-of-you

udmo
omdu
they-stand

Muie
eium
the-day

ik
ki
that

lke
ekl
the-all

Kidbo
obdik
servants-of-you

They continue this day
according to thine
ordinances: for all [are] thy
servants.

91

92 ilul
luli
unless

Khruh
thurthk
law-of-you

iowow
shoshoi
delectation-of-me

za
az
then

ihdba
abdthi
I-perished

iinob
bonii
in-humiliation-of-me

. Unless thy law [had
been] my delights, I should
then have perished in mine
affliction.

92

93 Mluol
loulm
for-eon

al
la
not

xkwa
ashkch
I-shall-forget

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

ik
ki
that

Mb
bm
in-them

inhiix
chiithni
you-made-alive-me

. I will never forget thy
precepts: for with them thou
hast quickened me.

93

94 Kl
lk
to-you

ina
ani
I

inoiwue
eushioni
save-me !

ik
ki
that

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

ihwrd
drshthi
I-inquire

. I [am] thine, save me;
for I have sought thy
precepts.

94

95 il
l i
to-me

uuq
quu
they-stretch-toward

Miowr
rshoim
wicked-ones

indbal
labdni
to-destroy-me

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

Nnubha
athbunn
I-am-understanding

. The wicked have waited
for me to destroy me: [but] I
will consider thy
testimonies.

95

96 lkl
lkl
to-all

elkh
thkle
perfection

ihiar
raithi
I-saw

Yq
qtz
end

ebxr
rchbe
width-of-her

Khuym
mtzuthk
instruction-of-you

dam
mad
exceedingly

. I have seen an end of
all perfection: [but] thy
commandment [is]
exceeding broad.

96

97 em
me
what !

ihbea
aebthi
I-love

Khruh
thurthk
law-of-you

lk
kl
all-of

Muie
eium
the-day

aie
eia
she

ihxiw
shichthi
meditation-of-me

. MEM. O how love I thy
law! i t [is] my meditation all
the day.

97

98 ibiam
maibi
from-enemies-of-me

inmkxh
thchkmni
she-is-making-wise-me

Khuym
mtzuthk
instruction-of-you

ik
ki
that

Mluol
loulm
for-eon

aie
eia
she

il
l i
to-me

. Thou through thy
commandments hast made
me wiser than mine
enemies: for they [are] ever
with me.

98

99 lkm
mkl
from-all-of

idmlm
mlmdi
teachers-of-me

ihlkwe
eshklthi
I-have-insight

ik
ki
that

Kihudo
oduthik
testimonies-of-you

exiw
shiche
meditation

il
l i
to-me

I have more
understanding than all my
teachers: for thy testimonies
[are] my meditation.

99

100 Minqzm
mzqnim
from-elders

Nnubha
athbunn
I-am-understanding

ik
ki
that

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

ihryn
ntzrthi
I-preserve

I understand more than
the ancients, because I keep
thy precepts.

100

101 lkm
mkl
from-every-of

xra
arch
path

or
ro
evil

ihalk
klathi
I-detain

ilgr
rgli
feet-of-me

Noml
lmon
so-that

rmwa
ashmr
I-shall-keep

Krbd
dbrk
word-of-you

. I have refrained my
feet from every evil way,
that I might keep thy word.

101

102 Kitpwmm
mmshphtik
from-judgments-of-you

al
la
not

ihrs
srthi
I-withdraw

ik
ki
that

eha
athe
you

inhrue
eurthni
you-direct-me

. I have not departed
from thy judgments: for thou
hast taught me.

102

103 em
me
what !

uylmn
nmltzu
they-are-dulcet

ikxl
lchki
to-palate-of-me

Khrma
amrthk
saying-of-you

wbdm
mdbsh
from-honey

ipl
lphi
to-mouth-of-me

. How sweet are thy
words unto my taste! [yea,
sweeter] than honey to my
mouth!

103

104 Kiduqpm
mphqudik
from-precepts-of-you

Nnubha
athbunn
I-am-understanding

lo
ol
on

Nk
kn
so

ihanw
shnathi
I-hate

lk
kl
every-of

xra
arch
path

rqw
shqr
false

Through thy precepts I
get understanding: therefore
I hate every false way.

104

105 rn
nr
lamp

ilgrl
lrgli
to-feet-of-me

Krbd
dbrk
word-of-you

ruau
uaur
and-light

ihbihnl
lnthibthi
to-track-of-me

. NUN. Thy word [is] a
lamp unto my feet, and a
light unto my path.

105

106 ihobwn
nshbothi
I-swore

emiqau
uaqime
and-I-am-confirming

rmwl
lshmr
to-keep

itpwm
mshphti
judgments-of

Kqdy
tzdqk
righteousness-of-you

. I have sworn, and I will
perform [it], that I will keep
thy righteous judgments.

106

Psalms 119BHS  :  Transliteration  /  CHES         av



107 ihinon
nonithi
I-am-humbled

do
od
unto

dam
mad
excess

euei
ieue
Yahweh

inix
chini
make-alive-me !

Krbdk
kdbrk
as-word-of-you

. I am afflicted very
much: quicken me, O
LORD, according unto thy
word.

107

108 hubdn
ndbuth
voluntary-offerings-of

ip
phi
mouth-of-me

eyr
rtze
accept !

an
na
please !

euei
ieue
Yahweh

Kitpwmu
umshphtik
and-judgments-of-you

indml
lmdni
teach-me !

. Accept, I beseech
thee, the freewill offerings
of my mouth, O LORD, and
teach me thy judgments.

108

109 iwpn
nphshi
soul-of-me

ipkb
bkphi
in-palms-of-me

dimh
thmid
continually

Khruhu
uthurthk
and-law-of-you

al
la
not

ihxkw
shkchthi
I-forget

. My soul [is] continually
in my hand: yet do I not
forget thy law.

109

110 unhn
nthnu
they-give

Miowr
rshoim
wicked-ones

xp
phch
snare

il
l i
to-me

Kiduqpmu
umphqudik
and-from-precepts-of-you

al
la
not

ihioh
thoithi
I-stray

The wicked have laid a
snare for me: yet I erred not
from thy precepts.

110

111 ihlxn
nchlthi
I-am-allotted

Kihudo
oduthik
testimonies-of-you

Mluol
loulm
for-eon

ik
ki
that

Nuww
shshun
elation-of

ibl
lbi
heart-of-me

eme
eme
they

. Thy testimonies have I
taken as an heritage for
ever: for they [are] the
rejoicing of my heart.

111

112 ihitn
ntithi
I-stretch-out

ibl
lbi
heart-of-me

huwol
loshuth
to-do

Kiqx
chqik
statutes-of-you

Mluol
loulm
for-eon

bqo
oqb
consequence

I have inclined mine
heart to perform thy statutes
alway, [even unto] the end.

112

113 Mipos
sophim
forked-tongues

ihanw
shnathi
I-hate

Khruhu
uthurthk
and-law-of-you

ihbea
aebthi
I-love

. SAMECH. I hate [vain]
thoughts: but thy law do I
love.

113

114 irhs
sthri
concealment-of-me

ingmu
umgni
and-shield-of-me

eha
athe
you

Krbdl
ldbrk
to-word-of-you

ihlxi
ichlthi
I-set-hope

. Thou [art] my hiding
place and my shield: I hope
in thy word.

114

115 urus
suru
withdraw !

inmm
mmni
from-me

Miorm
mroim
ones-being-evil

eryau
uatzre
and-I-shall-preserve

huym
mtzuth
instructions-of

iela
alei
Elohim-of-me

. Depart from me, ye
evildoers: for I will keep the
commandments of my God.

115

116 inkms
smkni
support-me !

Khrmak
kamrthk
as-saying-of-you

eixau
uachie
and-I-shall-live

lau
ual
and-must-not-be

inwibh
thbishni
you-are-putting-to-shame-me

irbwm
mshbri
from-hope-of-me

. Uphold me according
unto thy word, that I may
live: and let me not be
ashamed of my hope.

116

117 indos
sodni
brace !-me

eowuau
uaushoe
and-I-shall-be-saved

eowau
uashoe
and-I-shall-heed

Kiqxb
bchqik
in-statutes-of-you

dimh
thmid
continually

Hold thou me up, and I
shall be safe: and I will
have respect unto thy
statutes continually.

117

118 hils
slith
you-cast-aside

lk
kl
all-of

Miguw
shugim
ones-erring

Kiqxm
mchqik
from-statutes-of-you

ik
ki
that

rqw
shqr
false

Mhimrh
thrmithm
deceitfulness-of-them

. Thou hast trodden
down all them that err from
thy statutes: for their deceit
[is] falsehood.

118

119 Migs
sgim
drosses

hbwe
eshbth
you-eradicate

lk
kl
all-of

iowr
rshoi
wicked-ones-of

Yra
artz
earth

Nkl
lkn
therefore

ihbea
aebthi
I-love

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

Thou puttest away all
the wicked of the earth [like]
dross: therefore I love thy
testimonies.

119

120 rms
smr
he-bristles

Kdxpm
mphchdk
from-awe-of-you

irwb
bshri
flesh-of-me

Kitpwmmu
ummshphtik
and-from-judgments-of-you

ihari
irathi
I-fear

My flesh trembleth for
fear of thee; and I am afraid
of thy judgments.

120

121 ihiwo
oshithi
I-do

tpwm
mshpht
judgment

qdyu
utzdq
and-righteousness

lb
bl
no

inxinh
thnichni
you-shall-leave-me

iqwol
loshqi
to-ones-extorting-me

. AIN. I have done
judgment and justice: leave
me not to mine oppressors.

121

122 bro
orb
be-surety !

Kdbo
obdk
servant-of-you

butl
ltub
for-good

la
al
must-not-be

inqwoi
ioshqni
they-are-extorting-me

Midz
zdim
arrogant-ones

Be surety for thy servant
for good: let not the proud
oppress me.

122

123 inio
oini
eyes-of-me

ulk
klu
they-are-exhausted

Khouwil
lishuothk
for-salvation-of-you

hrmalu
ulamrth
and-to-saying-of

Kqdy
tzdqk
righteousness-of-you

. Mine eyes fail for thy
salvation, and for the word
of thy righteousness.

123

124 ewo
oshe
do !

Mo
om
with

Kdbo
obdk
servant-of-you

Kdsxk
kchsdk
as-kindness-of-you

Kiqxu
uchqik
and-statutes-of-you

indml
lmdni
teach-me !

. Deal with thy servant
according unto thy mercy,
and teach me thy statutes.

124
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125 Kdbo
obdk
servant-of-you

ina
ani
I

innibe
ebinni
cause-to-understand-me !

eodau
uadoe
and-I-shall-know

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

I [am] thy servant; give
me understanding, that I
may know thy testimonies.

125

126 ho
oth
season-of

huwol
loshuth
to-do

eueil
lieue
for-Yahweh

urpe
ephru
they-annul

Khruh
thurthk
law-of-you

. [It is] time for [thee],
LORD, to work: [for] they
have made void thy law.

126

127 lo
ol
on

Nk
kn
so

ihbea
aebthi
I-love

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

bezm
mzeb
from-gold

zpmu
umphz
and-from-glittering-gold

. Therefore I love thy
commandments above
gold; yea, above fine gold.

127

128 lo
ol
on

Nk
kn
so

lk
kl
all-of

iduqp
phqudi
precepts

lk
kl
all

ihrwi
ishrthi
I-hold-upright

lk
kl
every-of

xra
arch
path

rqw
shqr
false

ihanw
shnathi
I-hate

Therefore I esteem all
[thy] precepts [concerning]
all [things to be] right; [and]
I hate every false way.

128

129 hualp
phlauth
marvelous-ones

Kihudo
oduthik
testimonies-of-you

lo
ol
on

Nk
kn
so

Mhryn
ntzrthm
she-preserves-them

iwpn
nphshi
soul-of-me

. PE. Thy testimonies
[are] wonderful: therefore
doth my soul keep them.

129

130 xhp
phthch
opening-of

Kirbd
dbrik
words-of-you

riai
iair
he-is-enlightening

Nibm
mbin
one-making-understand

Miihp
phthiim
simple-ones

. The entrance of thy
words giveth light; i t giveth
understanding unto the
simple.

130

131 ip
phi
mouth-of-me

ihrop
phorthi
I-gape

epawau
uashaphe
and-I-am-gasping

ik
ki
that

Kihuyml
lmtzuthik
to-instructions-of-you

ihbai
iabthi
I-acquiesce

. I opened my mouth,
and panted: for I longed for
thy commandments.

131

132 enp
phne
face-about !

ila
ali
to-me

innxu
uchnni
and-be-gracious- to-me !

tpwmk
kmshpht
as-custom

ibeal
laebi
to-ones-loving

Kmw
shmk
name-of-you

. Look thou upon me,
and be merciful unto me, as
thou usest to do unto those
that love thy name.

132

133 imop
phomi
footings-of-me

Nke
ekn
establish !

Khrmab
bamrthk
in-saying-of-you

lau
ual
and-must-not-be

tlwh
thshlt
she-is-having-authority

ib
bi
in-me

lk
kl
any-of

. Order my steps in thy
word: and let not any
iniquity have dominion over
me.

133

Nua
aun
lawlessness

134 indp
phdni
ransom-me !

qwom
moshq
from-extortion-of

Mda
adm
human

ermwau
uashmre
and-I-shall-keep

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

. Deliver me from the
oppression of man: so will I
keep thy precepts.

134

135 Kinp
phnik
face-of-you

rae
ear
light-up !

Kdbob
bobdk
in-servant-of-you

indmlu
ulmdni
and-teach-me !

ha
ath
»

Kiqx
chqik
statutes-of-you

. Make thy face to shine
upon thy servant; and teach
me thy statutes.

135

136 iglp
phlgi
rillets-of

Mim
mim
waters

udri
irdu
they-descended

inio
oini
eyes-of-me

lo
ol
on

al
la
not

urmw
shmru
they-keep

Khruh
thurthk
law-of-you

. Rivers of waters run
down mine eyes, because
they keep not thy law.

136

137 qidy
tzdiq
righteous

eha
athe
you

euei
ieue
Yahweh

rwiu
uishr
and-upright

Kitpwm
mshphtik
judgments-of-you

. TZADDI. Righteous
[art] thou, O LORD, and
upright [are] thy judgments.

137

138 hiuy
tzuith
you-instructed

qdy
tzdq
righteousness

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

enumau
uamune
and-faithfulness

dam
mad
exceedingly

Thy testimonies [that]
thou hast commanded [are]
righteous and very faithful.

138

139 inhhmy
tzmththni
she-gnaws-me

ihanq
qnathi
zeal-of-me

ik
ki
that

uxkw
shkchu
they-forget

Kirbd
dbrik
words-of-you

iry
tzri
foes-of-me

. My zeal hath
consumed me, because
mine enemies have
forgotten thy words.

139

140 epury
tzruphe
she-is-refined

Khrma
amrthk
saying-of-you

dam
mad
exceedingly

Kdbou
uobdk
and-servant-of-you

ebea
aebe
he-loves-her

. Thy word [is] very pure:
therefore thy servant loveth
it.

140

141 rioy
tzoir
inferior

ikna
anki
I

ezbnu
unbze
and-being-despised

Kidqp
phqdik
precepts-of-you

al
la
not

ihxkw
shkchthi
I-forget

. I [am] small and
despised: [yet] do not I
forget thy precepts.

141
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142 Khqdy
tzdqthk
righteousness-of-you

qdy
tzdq
righteousness

Mluol
loulm
for-eon

Khruhu
uthurthk
and-law-of-you

hma
amth
truth

. Thy righteousness [is]
an everlasting
righteousness, and thy law
[is] the truth.

142

143 ry
tzr
distress

quymu
umtzuq
and-constraint

inuaym
mtzauni
they-found-me

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

iowow
shoshoi
delectations-of-me

. Trouble and anguish
have taken hold on me:
[yet] thy commandments
[are] my delights.

143

144 qdy
tzdq
righteousness

Kihudo
oduthik
testimonies-of-you

Mluol
loulm
for-eon

innibe
ebinni
cause-to-understand-me !

eixau
uachie
and-I-shall-live

The righteousness of thy
testimonies [is] everlasting:
give me understanding, and
I shall live.

144

145 iharq
qrathi
I-call

lkb
bkl
in-all-of

bl
lb
heart

inno
onni
answer-me !

euei
ieue
Yahweh

Kiqx
chqik
statutes-of-you

erya
atzre
I-shall-preserve

. KOPH. I cried with [my]
whole heart; hear me, O
LORD: I will keep thy
statutes.

145

146 Kiharq
qrathik
I-call-to-you

inoiwue
eushioni
save-me !

ermwau
uashmre
and-I-shall-keep

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

I cried unto thee; save
me, and I shall keep thy
testimonies.

146

147 ihmdq
qdmthi
I-precede

Pwnb
bnshph
in-gloaming

eouwau
uashuoe
and-I-am-imploring

Kirbdl
ldbrik
to-words-of-you

ihlxi
ichlthi
I-set-hope

. I prevented the
dawning of the morning,
and cried: I hoped in thy
word.

147

148 umdq
qdmu
they-precede

inio
oini
eyes-of-me

hurmwa
ashmruth
vigils

xiwl
lshich
to-meditate

Khrmab
bamrthk
in-saying-of-you

Mine eyes prevent the
[night] watches, that I might
meditate in thy word.

148

149 iluq
quli
voice-of-me

eomw
shmoe
hear !

Kdsxk
kchsdk
as-kindness-of-you

euei
ieue
Yahweh

Ktpwmk
kmshphtk
as-judgment-of-you

inix
chini
make-alive-me !

. Hear my voice
according unto thy
lovingkindness: O LORD,
quicken me according to thy
judgment.

149

150 ubrq
qrbu
they-are-near

ipdr
rdphi
ones-pursuing-of

emz
zme
mischief

Khruhm
mthurthk
from-law-of-you

uqxr
rchqu
they-are-far

. They draw nigh that
follow after mischief: they
are far from thy law.

150

151 burq
qrub
near

eha
athe
you

euei
ieue
Yahweh

lku
ukl
and-all-of

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

hma
amth
truth

Thou [art] near, O
LORD; and all thy
commandments [are] truth.

151

152 Mdq
qdm
aforetime

ihodi
idothi
I-know

Kihdom
modthik
from-testimonies-of-you

ik
ki
that

Mluol
loulm
for-eon

Mhdsi
isdthm
you-founded-them

. Concerning thy
testimonies, I have known of
old that thou hast founded
them for ever.

152

153 ear
rae
see !

iino
onii
humiliation-of-me

inylxu
uchltzni
and-liberate-me !

ik
ki
that

Khruh
thurthk
law-of-you

al
la
not

ihxkw
shkchthi
I-forgot

. RESH. Consider mine
affliction, and deliver me:
for I do not forget thy law.

153

154 ebir
ribe
contend !

ibir
ribi
contention-of-me

inlagu
ugalni
and-redeem !-me

Khrmal
lamrthk
to-saying-of-you

inix
chini
make-alive-me !

Plead my cause, and
deliver me: quicken me
according to thy word.

154

155 quxr
rchuq
far

Miowrm
mrshoim
from-wicked-ones

eouwi
ishuoe
salvation

ik
ki
that

Kiqx
chqik
statutes-of-you

al
la
not

uwrd
drshu
they-inquire-of

. Salvation [is] far from
the wicked: for they seek not
thy statutes.

155

156 Kimxr
rchmik
compassions-of-you

Mibr
rbim
many-ones

euei
ieue
Yahweh

Kitpwmk
kmshphtik
as-judgments-of-you

inix
chini
make-alive-me !

. Great [are] thy tender
mercies, O LORD: quicken
me according to thy
judgments.

156

157 Mibr
rbim
many

ipdr
rdphi
ones-persecuting-me

iryu
utzri
and-foes-of-me

Kihudom
moduthik
from-testimonies-of-you

al
la
not

ihitn
ntithi
I-turn-aside

. Many [are] my
persecutors and mine
enemies; [yet] do I not
decline from thy
testimonies.

157

158 ihiar
raithi
I-see

Midgb
bgdim
treacherous-ones

ettuqhau
uathqutte
and-I-am-being-disgusted

rwa
ashr
which

Khrma
amrthk
saying-of-you

al
la
not

urmw
shmru
they-keep

. I beheld the
transgressors, and was
grieved; because they kept
not thy word.

158

159 ear
rae
see !

ik
ki
that

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

ihbea
aebthi
I-love

euei
ieue
Yahweh

Kdsxk
kchsdk
as-kindness-of-you

inix
chini
make-alive-me !

. Consider how I love thy
precepts: quicken me, O
LORD, according to thy
lovingkindness.

159
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160 war
rash
sum-of

Krbd
dbrk
word-of-you

hma
amth
truth

Mluolu
uloulm
and-for-eon

lk
kl
every-of

tpwm
mshpht
judgment-of

Kqdy
tzdqk
righteousness-of-you

. Thy word [is] true
[from] the beginning: and
every one of thy righteous
judgments [endureth] for
ever.

160

161 Mirw
shrim
chiefs

inupdr
rdphuni
they-persecute-me

Mnx
chnm
gratuitously

Kirbdmu
umdbrik
and-from-words-of-you

dxp
phchd
he-is-in-awe

ibl
lbi
heart-of-me

. SCHIN. Princes have
persecuted me without a
cause: but my heart
standeth in awe of thy word.

161

162 ww
shsh
one-elating

ikna
anki
I

lo
ol
on

Khrma
amrthk
saying-of-you

ayumk
kmutza
as-one-finding

llw
shll
loot

br
rb
much

. I rejoice at thy word, as
one that findeth great spoil.
162

163 rqw
shqr
falsehood

ihanw
shnathi
I-hate

ebohau
uathobe
and-I-am-abhorring

Khruh
thurthk
law-of-you

ihbea
aebthi
I-love

. I hate and abhor lying:
[but] thy law do I love.
163

164 obw
shbo
seven

Muib
bium
in-day

Kihlle
ellthik
I-praise-you

lo
ol
on

itpwm
mshphti
judgments-of

Kqdy
tzdqk
righteousness-of-you

. Seven times a day do I
praise thee because of thy
righteous judgments.

164

165 Mulw
shlum
peace

br
rb
much

ibeal
laebi
to-ones-loving

Khruh
thurthk
law-of-you

Niau
uain
and-there -is-no

uml
lmu
to-them

luwkm
mkshul
stumbling-block

. Great peace have they
which love thy law: and
nothing shall offend them.

165

166 ihrbw
shbrthi
I-look-forward

Khouwil
lishuothk
for-salvation-of-you

euei
ieue
Yahweh

Kihuymu
umtzuthik
and-instructions-of-you

ihiwo
oshithi
I-do

. LORD, I have hoped
for thy salvation, and done
thy commandments.

166

167 ermw
shmre
she-keeps

iwpn
nphshi
soul-of-me

Kihdo
odthik
testimonies-of-you

Mbeau
uaebm
and-I-am-loving-them

dam
mad
exceedingly

. My soul hath kept thy
testimonies; and I love them
exceedingly.

167

168 ihrmw
shmrthi
I-keep

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

Kihdou
uodthik
and-testimonies-of-you

ik
ki
that

lk
kl
all-of

ikrd
drki
way-of-me

Kdgn
ngdk
in-front-of-you

I have kept thy precepts
and thy testimonies: for all
my ways [are] before thee.

168

169 brqh
thqrb
she-shall-come -near

ihnr
rnthi
appeal-of-me

Kinpl
lphnik
before-you

euei
ieue
Yahweh

Krbdk
kdbrk
as-word-of-you

innibe
ebinni
cause-to-understand-me !

. TAU. Let my cry come
near before thee, O LORD:
give me understanding
according to thy word.

169

170 aubh
thbua
she-shall-come

ihnxh
thchnthi
supplication-of-me

Kinpl
lphnik
before-you

Khrmak
kamrthk
as-saying-of-you

inliye
etzilni
rescue-me !

Let my supplication
come before thee: deliver
me according to thy word.

170

171 enobh
thbone
they-shall-utter

ihpw
shphthi
lips-of-me

eleh
thele
praise

ik
ki
that

indmlh
thlmdni
you-are-teaching-me

Kiqx
chqik
statutes-of-you

. My lips shall utter
praise, when thou hast
taught me thy statutes.

171

172 Noh
thon
she-shall-respond

inuwl
lshuni
tongue-of-me

Khrma
amrthk
saying-of-you

ik
ki
that

lk
kl
all-of

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

qdy
tzdq
righteousness

. My tongue shall speak
of thy word: for all thy
commandments [are]
righteousness.

172

173 ieh
thei
she-shall-become

Kdi
idk
hand-of-you

inrzol
lozrni
to-help-me

ik
ki
that

Kiduqp
phqudik
precepts-of-you

ihrxb
bchrthi
I-chose

. Let thine hand help
me; for I have chosen thy
precepts.

173

174 ihbah
thabthi
I-acquiesce

Khouwil
lishuothk
for-salvation-of-you

euei
ieue
Yahweh

Khruhu
uthurthk
and-law-of-you

iowow
shoshoi
delectation-of-me

I have longed for thy
salvation, O LORD; and thy
law [is] my delight.

174

175 ixh
thchi
she-shall-live

iwpn
nphshi
soul-of-me

Kllehu
uthellk
and-she-shall-praise-you

Ktpwmu
umshphtk
and-judgment-of-you

inrzoi
iozrni
he-shall-help-me

. Let my soul live, and i t
shall praise thee; and let thy
judgments help me.

175

176 ihioh
thoithi
I-strayed

ewk
kshe
as-flockling

dba
abd
one-being-lost

wqb
bqsh
seek !

Kdbo
obdk
servant-of-you

ik
ki
that

Kihuym
mtzuthik
instructions-of-you

al
la
not

ihxkw
shkchthi
I-forgot

. I have gone astray like
a lost sheep; seek thy
servant; for I do not forget
thy commandments.
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